הקדמה

נוסח המקרא שבידינו הינו נוסח המסורה. חכמי המסורה לדורותיהם עמלו ודייקו רבות עד שיצא מתחת ידם נוסח המקרא המדוייק. נוסח המסורה מורכב בעיקר מהאותיות, מהניקוד ומטעמי המקרא (ומהערות המסורה ככלי עזר). זהו הנוסח שקודש ע"י חז"ל.

טעמי המקרא מוכרים לכולם כמערכת תווים לנגינה. אולם הטעמים מתפקדים גם כמערכת לפיסוק הפסוק. כל פסוק הינו יחידת טקסט עצמאית החייבת פיסוק. כל טעם וטעם משתייך לקבוצה של טעמים היוצרים קבוצות היררכיות, ומיקומו של כל טעם בפסוק משקף את דרגת הפיסוק שלו. ואכן התלמוד מכנה את טעמי המקרא - פיסוק טעמים.

פיסוקו של כל טקסט משקף בהכרח את הבנת הלומד ואת הפרשנות שהלומד נותן לטקסט. ולכן פרשנות המקרא, זו הנובעת ישירות מפיסוק הטעמים, שואבת את סמכותה מבעלי המסורה, והינה הפרשנות השיטתית הקדומה ביותר, והיחידה המהווה חלק אינטגרלי של נוסח המקרא המקודש !! 

ולמרות זאת, פרשנות חשובה זו אינה מופיעה כמעט על סדר היום של תלמידי חכמים, של הלומד המצוי ושל העוסקים בהוראה. סיבות שונות ונסיבות שונות גרמו למזלם הרע של טעמי המקרא. דומה שהצורך ללמוד את שפתם המיוחדת והקושי שמציבה ה"אילמות" של הטעמים היא העיקרית שבהן. זו הביאה לפנות אל הפרשנים המוכרים שבארו את הפסוק בהרחבה ובשפה מובנת לכל. 

אינדיקציה לכך שהטעמים לא הוכרו כפרשנות מובהקת מצויה בתחום ההלכה. הפוסקים הבולטים אינם מתייחסים (כמעט) לטעמים. באו"ח, הלכות קריאת ספר תורה, סימן קמ"ב מצויינת החובה לקרוא על פי הדקדוק, אולם החובה לקרוא על פי הטעמים מסוייגת מאוד. בעל המשנה ברורה מחייב להחזיר את הקורא במידה וטעה בטעמים כך שמשמעות הכתוב סולפה. וכדוגמא יחידה הוא מביא בעל קורא שטעה בין טעם מחבר למפסיק. כפי שיראה כל מעיין בעבודה זו הדוגמא שמביא המשנה ברורה אינה נכונה תמיד, ולכן מטעה. כמו כן, זוהי דוגמא אחת מתוך רבות, ובהחלט אינה הבולטת ביותר, לעיוות הכתוב כתוצאה מקריאה בטעמים שאינם נכונים. ניתן לומר שהפוסקים לא הכירו את נושא טעמי המקרא, ולכן לא התייחסו לכך בפסיקה.

הדילמה האם הטעמים נוצרו בעיקרם לשמש תווי נגינה, או לשמש סימני פיסוק טרם הוכרעה. אולם הלומד אינו רשאי להתעלם מטעמי המקרא כתשתית לפרשנות הפסוק, בדיוק כפי שאינו רשאי להתעלם מהניקוד כתשתית לפרשנות המילה הבודדת. גם אם ה"אילמות" גורמת לכך שלעיתים המשמעות הפרשנית שנובעת מפיסוק הטעמים אינה ברורה וחד משמעית על הלומד להשתדל לכוון בפירושו, בראש ובראשונה, לפיסוק הטעמים.

עבודה זו נכתבה כדי להוות חומר עזר עיקרי בסדרת שיעורים. מטרתי המרכזית בשיעורים אלו היא להביא את הלומד להבנה מלאה של שיטת פיסוק הטעמים (= שפת הטעמים), ולמיומנות טובה בטכניקות הפיסוק הנובעות משיטת הפיסוק ומהכללים שיוצרת השיטה. כפועל יוצא יוכל כל לומד לתת משמעות לטקסט ע"פ פיסוק הטעמים.

הנושאים המרכזיים בעבודה זו הם:

· שיטת הפיסוק של הטעמים.

· פרשנות הנובעת ממיקומו של המפסיק העיקרי בפסוק או בחלק הפסוק הנידון.

· טכניקות לפרשנות הנובעות מהטעמים, כגון: מאמר מוסגר, השוואת ביטויים וכדו'.

· הבנת חלקי משפט וצירופי מילים (היחידה המורכבת, השלישים והפָּסק).

· מתי פיסוק הטעמים אינו בא לתת משמעות פרשנית, אלא נובע משיקולי קריאה רהוטה או אילוצי נגינה (דרכי הקריאה, מפסיקים במקום מחברים).

· יתרונות וחסרונות של שיטת פיסוק הטעמים מול הפיסוק המודרני.

לפיכך, בעבודה זו יופיעו, בעיקר, כללי הטעמים שהינם הכללים הרלבנטיים לפיסוק. רוצה לומר שהכללים המצויים בקטיגוריות אחרות (למשל, כללי הטעמים המחברים) לא הוזכרו.

 במהלך כל שיעור ינותחו הטעמים של מספר פסוקים מייצגים, מתוך מגוון הפסוקים המצויים בעבודה זו, במגמה לעמוד על טכניקות הפיסוק העיקריות שהטעמים השתמשו בהם, והפרשנות האפשרית הנובעת מהם. זאת, תוך השוואה לפרשנות מסורתית אחרת. במקרים רבים ניתוחו של פסוק מצביע על כך שבפסוק יש עניינים הנוגעים לכמה צדדים של פיסוק הטעמים. במידה ועניינים נוספים אלו היו רלבנטיים לענין המרכזי, הרי שיש התייחסות גם אליהם (בד"כ).

הנסיון מראה שתוך זמן קצר יחסית הלומד הממוצע כבר קורא ומשתדל להבין את הפסוקים מתוך תשומת לב לפיסוק הטעמים, ומסוגל לחוש את רוח הפיסוק ומשמעותו. כך ישים לב הלומד שטעמי המקרא מאירים ומדגישים, מנחים אותנו ומוסיפים להבנתנו בהרבה מאוד פסוקים בכל פרק ופרשה. בזאת הוא ירגיש חידוש מהותי בגישה ללימוד המקרא. 

בסיומה של סדרת השיעורים יוכל הלומד להבין כיצד פיסקו בעלי הטעמים כל פסוק, מורכב ככל שיהיה,  ולהרגיש כאשר נדרשת התייחסות לפיסוק הטעמים בפסוק מסוים, או במילים מסויימות. מטרת התייחסות זו היא לעיון נוסף בפסוקים, במדרשים ובמפרשים, במגמה לדלות מהם (או מהלומד עצמו) את הפירוש שאליו, כנראה, כיוונו הטעמים. כך גם יוכל הלומד להבין את פיסוק הפסוק ע"י הפרשנים השונים במידה והם חולקים על הטעמים.

חלק גדול מהפסוקים המובאים נותחו כבר ע"י יודעי דבר ומובאים בכתובים שונים. עיקר התרומה בעבודה זו היא ההתמקדות בהארת הטכניקות השונות של פיסוק הטעמים (חלק מהן אינן מצויות במחקרים אחרים), וריכוז מספר רב של פסוקים, כולם מהתורה, שמוסברים בהתאם לפיסוק הטעמים.

בודאי שיהיו חולקים עלי, בין לפרשנות שניתנה לפסוק מסוים, ובין לניצול טכניקה מסויימת מתוך מגוון הטכניקות של פיסוק ופרשנות שייחסתי לטעמים. אחזור ואדגיש, הטעמים "אילמים" הם. כל שבכוונתי הוא להדגים שעיון בפסוקים תוך מתן תשומת לב הולמת לטעמים תביא את הלומד להיעצר בלימודו מידי פעם, להציע או להבהיר פרשנות שתואמת את פיסוק הטעמים, גם אם אין ודאות שזוהי אכן הפרשנות שהטעמים כיוונו אליה. 

תנ"ך כתר ארם צובא (= הכתר) נחשב לכתב היד המוסמך ביותר הן לנוסח האותיות והן לנוסח הניקוד והטעמים. הרמב"ם, ובעקבותיו עדת התימנים הסתמכו על ה"כתר" כנוסח המחייב הלכתית. גם החוקרים בני ימינו רואים ב"כתר" את גולת הכותרת של נוסח המסורה המדוייק. ה"כתר" שימש אותי בעבודה זו לכל אורכה.

הפסוקים בעבודה זו מנוקדים במלואם, אך מוטעמים (לא גרפית) רק במילים החשובות לניתוח פיסוק הטעמים. מומלץ להשתמש בתנ"ך שלם להשלמת הטעמים והֶקשר הפסוקים.

אמנם, "הכל תלוי במזל אפי' ספר תורה שבהיכל" ! (זוהר, פר' נשא). אולם, אני תקוה שחיבתי העמוקה לטעמי המקרא תדבק בלומדים נוספים ותתרום, ולו במקצת, להחזרת עטרה ליושנה. ותפילה בליבי, שלא תבוא מכשלה על ידי.







